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Középkori árnyak.
A magyar főrendiház a legnagyobb mértékben képes 

a kísértetek létezésének előítéletét ébrenlartani. — A 
kísérlet sírból kikelt nyughatatlan lélek, a ki ugyan 
nem árt senkinek, de azért megijeszti a gyávákat.

A magyar főrendiház rég megszűnt törvényhozási 
faktor lenni s jelenlegi összeal kot ásóban sem egyéb, 
mint középkori árnyak kedvencz tartózkodáshelye, hol 
azok nyughatailanul kóvályognak, olykor meg is ijesz
tik a nemzetet, de ártani nem képesek.

Ilyen ijesztésnek válik be a ház ismeretes szavazása 
az államhudget fölött, a melyhez gr. Szápáry Géza fő
udvarmester határozati javaslat alakjában a kormány 
egyházpolitikája iránti bizalmatlanságát fejezte l.i. me
lyet 25 szótöbbségei a főrendek magukévá is teltek.

Hanem aztán ott nyomban szemük közé nevetett 
Wekerlo s azt mondotta, hogy : fittyel hány a főrendek 
szavazatára s kísértetektől nem szokott megijedni.

S tökéletesen igaza van Wekerlének.
A középkori árnyak nyughatatlankodása alighanem 

ijedelmet fog okozni itt és olt. de a nemzet a maga 
egészséges zömében fittyet hány az elajla kisérteljii fás
nak, mely a régi idők előítéleteit szeretné a XIX. század 
napfényében meghonosítani.

önkéntelenül fölmerül a kérdés : minek is vájjon a 
a főrendiház? Minek a szüleien és a kinevezeti törvény
hozó ? A képviselőliázzal szemben minek ez a czifra sal
lang, melyet rég meguntunk s melyet csak akkor tűrünk 
békén, ha észrevétlen meghúzódik, de mihelyt eszrevé
teti magát: legott ráripakodunk !
1^,-. Törvényi nem hoz, csak legföllebb is megakasztja 
annak alkotását. Útjában áll az egészséges nemzeti 
életnek. Sötét maradványa a középkori feudalismusnak. 
Rég letűnt eszmék képviselője. Érthetetlen nagyság a 
modern czivilizáozió világában.

Papok, a kiknek a középkori kiskorú fölfogás óriási 
befolyást, nagy közjogi hatalmat adott ; mágnások, a kik 
hajdan kónyurkodtak a nemzetlest fölött.

Ugyanezek az elemek, ha telierőt éreznek maguk
ban. ha megbékélnek a korszellemmel, ha a hazának 
odaadó munkás tagjaivá lesznek : a képviselőházi).i vá
lasztatnak he. a Imi nem ,.móltóságos" és „exczellencziás 
uraztalnak“, hanem kezlyűileii kézzel gvurják a törvény
hozás nyers matériáit formás alakká.

Miért van lehal főrendiház?
Mert a főpapok s főurak nagy vagyoni képviselnek. 

Mert monarchikus allamhan a királyi nymbiis érdekében 
a rang lajtorjáit alkotják. Erre a sallangra a monarchiá
nak van szüksége ; ez. a monarchia uszálya.

Jo ! ám legyen ! — De gondoskodjunk arról, hogy 
ne legyen ez az uszály túlságosan nehézkes, hogy a ha
ladás elé ne állhasson.

Erre vállalkozol! Tisza Kálmán. Ugyanaz a Tisza, a 
ki a törvényhatóságokat háromszor megreformálta a sa
ját hatalmi érdekei szerint, megreformálta a főrendihá
zat is ilykép

De ez a reform magán viseli a bátortalan tétova 
államférfi reszketeg nyomait. Kissé körülnyirbália. Egy- 
egy foszlányt levágott róla, Hozzátódolt egy kis demo
kratikus elemei. Az a kis demokraczia elvesz, mint 
tinlacsepp a Dunában. Egyébiránt az igy nyert szavaza
tokért elvesztette a kormány az engedelmes főispánokat. 
Az egész reform nem ér egy falatkát se.

A mi legelső és íegfő feladata lett volna a reform
nak. megtisztítani a papoktól a főrendiházat. — az érin
tő'lenül maradt. A bolyéit, hogy kimondotta volna az a 
reform, hogy azon ürügy alatt, mert valaki egy bevett 
vallás szolgálatában áll. főrendiházi tag nem lehel, meg 
a zsidó rabbit is oda akarta lenni.

Úgy, hogy a főrendiház egy konglomerátuma lelt 
volna a különböző vallásfelekezeteknek s az azokhoz 
fűződő családi érdek-sphilráknak.

Így sem egyéb az. mint a kalholiczizmus egy erős 
bástyája.

A főrendiház bizalmatlanságot szavazott a kormány

nak egyházpolitikája miatt, mert az sérti a katiiolikus 
hitelveket.

Pusztán ezért s nem másért szavazott hiznlmallan- 
ságo:.

Itt tehát katholikusok saját hitérdekeik vélelmében 
győzlek, a lobbi vallás rovására

Mit jelent ez?
Hogy van az országban egy törvényes hatalom, 

mely soha sem érvenyesü'. csak midőn a kalholikus 
érdekekről van szó.

Más vallás érdekeivel mit sem törődik. Az ország 
nyomorát meg nem látja. A kormányt árkon-bokron 
keresztül követi. Választások alkalmával a kormánypárti 
kassal megtörni. De ha a kormány a kalholikus érde
kekhez mer nyúlni, akkor fölágoskodik. — Noli me 
tangere !

Lehel-e tűrni, hogy egy jogállam ilyen törvényho
zási instituczióval akarjon modern államéletet folytatni?

Megbékülhelünk-e azzal a tudattal, hogy minden 
haladás, melyet az állam a vallások fölött tenni akar, 
beleütközik a katholikusok privilegizált főrendiházába ? 
Az ország nem egyedül a kalholikusoké.

A mi [pedig az egyházpolitikai javaslatokat illeti, 
azokat a kormány a nemzet hivatott képviseletével a kép
viselőházzal megfogja szavaztatni, de a főrendiház el 
fogja utasítani.

Tehat azok megvalósulni nem fognak.
Ily körű menyek közöli első dolog voina a főrendi

házat reformálni, s a míg az nem történik meg, addig 
ne vállalkozzék kormány nagyobb konczepcziójú törvény
alkotásokra.

S ha VVekerle nem érez magában elég erőt : a nem
zet jogos törekvéseit diadalra juttatni úgy akkor álljon 
félre s adja át a kormány-pálczál gr. Apponyinak !

A milleniumi kiállítás.
A milleniumi kiállítás ügyében a földmivelésügyi 

miniszter a következő fölhívást bocsájloHa ki az ország

A „Zombor és Vidéke11 tározója.
Egy könyv olvasásakor.

Olvasd e könyvet at,
Melynek minden sorát 

Szivembe véstem én!
Olvasd figyelmesen
S csodáld együtt velem 

A bájt c kis regén

S ha majd elolvasod :
(Megsúgom tudhatod) 

Tied lehet . . . tied!
Fogadd emlék gyanánt
Egy régi jó barát 

Adja im ezt neked.

Igen, egy jó barát,
Kinek igaz szavat

(Hidd el óh, szép leány!) 
Csakis őszinteség,
De bók vagy dőreség

Soh’se kisérte tán !
Ifj. Ktiblss Ágoston.

A gymnasium hangversenye.
A helybeli állami íögymuasiuiu hangversenye c hó ro-én 

lolyt le a »Vadászkait, termeiben. Május valósággal a balok 
hónapja lett Zomborra né,.ve. Virágkiállítás, veszprémi koncáért, 
gymnasiumi, dalárda! hangverseny gyors egymásutánban siet 
(elhasználni a míg elég hűvös tavaszt.

S a mi jellemző, mindenik hangverseny sikerült, mindenik 
nek megvan a maga közönsége, de a mely javarészt mlndany- 
nyiszor más más. Mégis a diakhangversenyé a maga nemében 
a legsajátaágosabb; a jövő báljainak egy előrevetett képe, a 
jövő tánezosai és táncosnői, csakhogy most még egyedül a 

jókedvtől, tánczvágytól izgatva ; de egyéb érdek nem talált*  
helyet a parketten.

A műsor ének és zenek•rból, zongora piécek és szavalat 
ból állt össze.

A zenekar — mint halljuk, -- a tavalyi hangverseny jö
vedelméből alakult s ez az egyik oka. hogy a hangverseny az 
iskolai év végére maradt, de hogy az időt és pénzt jól hasz
nálták fel, mutatja a nagyon tisztességes eredmény, melyet mes
terük, Véber úr tanítványaival ma előttünk produkált.

A Madarász Professoren-Marsch-át. Mascagni Intermezzo*  
jat és a Szegény Jonathán egy dalát jatszták. Mind meg kellett 
ujrázni.

Gercvics igazgatónak, mert hisz ő e hangversenyek lelke, 
határozottan nagy érdeme a zeneoktatás szervezése a gymna- 
siumban, nemcsak szórakoztató eszköz ez, de a művészeti kép
zésnek egyik ága, melyet oktatásunk általában meglehetősen 
elhanyagol. Pedig a s z é p az, mely minden j ó n a k melegagya, 
ez a legkellemesebb hozza vezető út.

Blazsek úr íegyelmező és tanító képességét mar tavaly 
teljesen méltányoltuk ; az idén még inkább megfelelt neki akár 
a dalkeringőben, vagy »Éljen mindig a magyar nép< vegyes 
karaiban, de leginkább a Svájczi iskolások dala ez, gyermek
karban.

A zongorarészekben valódi műélvezetről is gondoskodott 
a rendezőség; Knollné-Polyakovics Ilona úrnő (Szabadkáról) 
jatéka magas igényeket is kielégítő. Chopin Eantasie-Impromp- 
tűjét adta, nagy prcczizit.issal. De az Ungarische Lustspiel Ou- 
verlure, ez. a fülbemászó magyaros zene, melyet nővérével Po 
lyakovics Mariskával adott elő, tan még nagyobb hatást tett.

A szólókban Gercvics Ernő (V. oszt, t. Álom Oszliszlótól) 
és Tunner Nándor (V. o. t. Sturmmarsch Lisztjől) excellaltak.

Tavaly óta mindkettő haladt, ők is a nevezett mesterek 
tanítványai.

A szavalat terén Dobak bálimé k. a. gyönyörködtetett 
Heine Kcwiari búcsújának clöada.saval, az o behízelgő, annyi 
érzést kifejezni tudó hangjai).

Fodor Gyula tanár egy csomó jellemképct olvasott fel, 
melyek igazságukkal épugy halottak, mint szellemességükkel.

Zátonyi Dezső (VII. o. t.) sikerült monológja fejezte be 
a szavalatok sorát.

Hangverseny végeztével megeredt a táncz s tartott kivi- 
Ingoá-kiviradtig.

A rendező tanár uraknak s az ifjúságnak nem csekély be
csületére válik, hogy a rend egy pillanatra sem zavartatott meg, 
a jókedv hullamainak torlódása közepeit.

z\ mulatságon igen díszes hölgyközönség vett részt. Ott 
voltak :

Beke Gyuláné, Braunerné, Cservenka Lajosné, Dalmay 
Kálmánné, Dobak Béláné, Dömötör Falué, Eremül Györgyné, 
Eirich Laszlóné, Engcl Mórné, Fratricsevits Béláné, özv. Terics*  
né, Ga.il Istvánné, Gerevils Gusztavné, Horvátovits Istvánné, 
lleindlhoíei Róbertné, Húsvéti) Karolyné, Hcnneberg Sandorné, 
özv. HofTmanné, Halni Ervinné, Jankóvicli Aurclné (Szabadká
ról), Jungné, Jeszenszky Dezsöné, özv. Kari Balintné, özv. Ma- 
ximovitsné, Maiz Lajosné, dr. Molnár Istvánné, Malescvits 
Miklósné, dr. Molnár Gyuláné, Nikolits N. I’achcr Frigyesné, 
özv. l’ál rintalné, Reisz Lajosné, Rothmay rné, Racz Sománé 
Szemző Istvánné, Szűcs Mihály né, Schmidt Béláné, Tunner 
Nandorné, Vuits Jánosné, Vukicsevits Pélerné, Zsufla Vinczéné 
s Zátonyiné, úrhölgyek ; továbbá : Brauncr Zseni, Cservenka 
Gizella és Leona, Dalmai Jolán, Dúcba Beatrix, Dobak Katimé, 
Dömötör Irén, Eremin Ivanka, Engcl Zsófika, Falcione Ilona, 
Fratricsevits Adiienne. Fericz Hermina, Gaál Margit és Irénkc, 
Gerevils Helén, Horvátovits Emília, Heindlhoíei Ella, Húsvéti) 
Gizella, Hcnnebcig Margit, Hoflmann Ilka, Jung testvérek, 
Jeszenszky Jolán, Knollnc Polyákovits Ilona, Kari Aranka és 
Bclluska, Kanyo Rozsa, M.itziz Sarolta. Mokry Olga, l’olyako- 
vits Mariska, Pál Blanka, Raisz Ilonka, Rothmaycr Stefánia, 
Szakáll Margit, Sztanojlovits Melánia, Simonién Rózsa, Szíics 
Margit, Schmidt Mariska, Tunner Valéria, Vuits Nadia, Villái
méi’ Ida, Vukicsevits Melánia, Wolf Ida, Wcszelovszky Aranka, 
Zátonyi testvérek és Zsufla Ilona kisasszonyok.



gazdftközönségéhez, erdőbirtokosaihoz és erdészeihez: I 
A magyar állam megalapításának ezredik évfordu

lóját készül 1896-ban megünnepelni a nemzet.
Hogy ez ünnep minél méltóbb legyen, elhatározta a 

törvényhozás, hogy annak egyik részleteként az ország 
fővárosában országos kiállítás rendeztessek, mely bemn- 
tatandja nemzeti kultúránk fejlődését a múltban s állá
sát a jelenben.

ó cs. és Apostoli királyi Felsége, legkegyolmesebb 
Urunk és Királyunk, ezen országos kiállítás védnökségét 
legkegvelmesebben elfogadni meltóztatoii.

A kereskedelemügyi miniszter ur. kire az 1892. 
évi Il-ik lörv.-czikk e kiállításnak az illetékes minisz
terek és egyéb szakkörök közreműkődesevel leendő 
rendezését reá ruházta, annak érdekében lelkes hangú 
felhívást intézett a nagy közönséghez, felszólítván az or
szág minden egyes polgárát, hogy e feladatában a kot- 
mányt lelkesedéssel támogassa s járujon hozzá a nagy 
nemzeti mü sikeréhez. E felhívás kapoan most én. mint 
a kormány, az ország mezőgazdasági ügyeinek vezeté
sére hivatott tagja, kire egvszermind a létrejött megál
lapodásuk értelmében az 1896-ki országos kiállítás VI. 
és VII. mezőgazdasági es erdészeti cs porijainak rende
zése bízatott, ezen minőségemben fordulok hazánk me
zőgazdáihoz. erdőbirtokosaihoz és erdészeihez azon ké
relemmel. hogy engem eteti feladatom megoldásában 
hazafias bu/galomm il. szakértelmükkel lelkesen támogas
sanak. s járuljanak közre, hogy a kiállításon hazánknak, 
mint első sorban agrikultur államnak, mezőgazdasága és 
erdészete nagy fontosságukhoz méltóan legyenek be
mutatva.

A magvar mezőgazdáknak es erdészeknek meg kell 
mulatniok, hogy az általuk birl föld nem parlag. hogy 
daczára azon aránylag rövid időnek, mióta a haladás 
ösvényén járnak, serényen dolgoztak es felküzdöttük 
magukat oda. a hol bátran kiálthatják az összehasonlí
tást Nyugot-Európa gazdáival, meg kell mutatnunk, mit 
tudunk, be kell mutatnunk mink van. . s ez állal felis
merhetővé tenni azon erőt, mely mezőgazdaságunkban 
és erdészetünkben rejlik, mely kulturális missiónk telje
sítésére bennünket első sorban kepesit. mely állami 
életünk legfontosabb alapját képezi.

Ha mezőgazdáink, erdőbirtokosaink és erdészeink 
áthatva ennek tudatától körüliem csoportosulnak, teljes 
buzgalommal és odaadással vesznek részt a kiállítás 
munkálataiban, biztos a siker: s a nagy mu minden 
egyes munkatársa részesévé lesz azon felemelő tudatnak, 
hogy ő is tényezője ezen üdvös eredménynek, meiv to- 
vábbhaladhatásunknak egyik útmutatója es nyugodtan 
elmondhatja, hogy kivett ’eljesiielte hazafiui kötelességét.

A jelen a határ a mull és jövő között, az évezre
des ünnep határa leenil a múltnak, de egyúttal a jövő 
kezdete.

Mulassa be tehát a kiállítás is a múlt hu képét, 
legyen tükre a jelen életerős munkásságának s tanúsá
got szolgáltató útmutató a jövőben haladásra.

Egyesek, testületek, szövetkezetek és a törvényható
ságok mindannyian közremunkállak mezőgazdasági hala
dásunkon. de mindmegannyian elszórtan, elkülönítve cse
lekedtek. Reményiem, hogy a nagy mű sikerének biz
tosítása végett végre egyesülni fogunk s ez alkalom 
.szorosabban füzend bennünket egymáshoz. Hiszem, hogy 
a közélet minden érdekelt tényezője együttesen és fo
kozott mérvben fog a nagy czél érdekében munkálkod
ni : összegyűjtik mindazt, a mi mezőgazdaságunk és 
erdész •tünk múltjának megismerésére fontos, valamint 

Modern karthauzi.
Kons Elek miután vagy tiz farsangot végig csinált, vagy I 

harminc?, .i--/-nvból kiábrándult és vagy hatvanezer forintnak 
a ny akara halott — alapos erkölcsi katzenjammerbe esett és 
eUiat iiózta, ho y uj életet kezd. Mindenek elölt az asszonyokkal 

rn fcsömörlött t I tud lenni nélku
luk. Aztán kiczirkalmazta magának az életet, mint valami pia- I 
né'.a - állítását : vi - ,zav-o>i :. a birtokára, dolgozni fog, komoly 
em űrre -. ■: Ma;d megmutatja, hogy lehetnek az embernek
neme<-bb ez. Íj, ma / sabi> vagy ai is az asszonynál, mely utó 
v '■ -> ■ ’i r ; ■ mint -/ j> luxus . ;■>, ii".:y ha van, de nem
baj, ha ni: Cs.

Il it ! Szeszély'! Nem tart toc..i.b egy hétnél.
1-. ;y I. t mi: va csalogattak :

, m-.ddig tart még a komédia? Ne tedd magadat 
nevesége, .é! C-ak nem akarsz megpenészedni ?

i. h ;a va j ép n mosoly {ott is Zsebredugott 
minden gú i} t, rossz viczczet, tréfát, — de nem fogadott szót. 
Uto'j..ra is megunlak a sok beszedet keresztet vetettek rá:

— Vége . . .
És C iodala' vs Ilii leien terjedi el az egész varosban, hogy 

Kő--- I. - n-in léttzik többé a társaság szamára. A szemen- 
szed mula m| t i sakálok*

- g, ^/jelentésben búcsúztattak el a legjobb torkú, legvigabb 
»sak.lt.< A •...i'ónokb..n megindult a kérdezösködések arja:

— Mi lelte? . Csak nem beteg? . . . Kar . . ,
— ny.-yulölö lett! — hirdették a karörvendö czim-

bórák s maiic/i -us mosoly lyal lesték a hatást.
Asszonygyűlölő ?
S a mamik l ; z/ett ajakkal sajnálkoztak: szegény 

ember! A lányok h.,1 gattak. A menyecskék szeme megvillant 
a haragtól : háladatlan . . .

Koós Elek pedig semmivel sem törődve kifizette a lég- 
• ngi - ob adó-, i '.ni, az.'.m egy szép napon csakugyan eluta

zott a birtokára vagyonát rendezni, uj életet kezdeni, akárcsak 
egy' jól nevelt novellahős.

Elnevezték »modern karthauzi*-nak  s ezzel jót nevettek és 
napirendre tértek fölötte.

* •
Valahol a csébi Katarban feküdt az Adanyiak uradalma. 

Nagy' volt mindig, de a mióta a rácz nábob kezére került, ma
gába temet mindent. A rongyos kunyhókkal tarkáit poros din
nyeföldek, az apró dohánytáblák, keskeny parczellak egyszerre 
csak beleolvadnak a széles, egységes rónába, melynek hiába 
keresné az ember, ha délen kékbevesző hegyek nem jelölnék 
a Duna futását,

Ezt az óriás táblát, rengetc ; kalásztengert csak egy helyen 
szakítja meg néhány szál satnya akacz, meg egy dülledező szál 
lécz, otromba diszkóm mezőt vetve a harmonikus egyformaságba. 
Ott húzódik meg z r. nyeli .i maga kétszáz holdjával a Koós 
Elek birtoka.

Nincs száma hányszor kívánta pokolba az öreg paraszt 
azt a falat főidet.

— Beme, nyomtató helynek is kevés, ez a fécsár mégis 
úgy' köti magat hozza . . . No, de varjúnk . .

És minden arra mutatott, hogy jól számit az öteg. A 
fécsár évekig felé se nézett a gazdaságnak, lelketlen árendások 
jöttek mentek. Pénz azonban sok kellett odafent asszonyra, 
úri módra . . . Hej, az első dobszóra majd kivágódik az a pár 
beteg akacz, clhoidódtk az a rozoga tanya és tiszta lesz a határ.

Képzelhetni Ibit a boszusagot, mikor egy reggel arra éb
redtek a sárga kastélyban, hogy megérkezett a szomszéd föl
desúr. A rozoga lányát kitataroztak, mintha bizony lakni akar
nának benne ; a földeket frissen szerzett jószággal annak rendje 
módja szerint fölszántottak ; ugart hagytak, legelőt hagytak, min
dent, mint valami minta-gazdaságon. A beteg akáczokat is ki
vágtak és körös-körül eperíakal ültettek.

— Még körül keríti azt a három kapa földet. — mérge
lődött valaki.

(VáftH küv.)

mind azt, ami azoknak jelen szellemi és anyagi meg
izmosodását feltüntetni képes.

Budapest, 1893. ápril ,
Gróf Bethlen András,
fóldiuivoléiiigyi in. kir. miniízter. j

Megyei s helyi hirek.
■ A bolgár uralkodó pAr 1 hó I l—u h.z«iit»ílAb«n 

Zombonmk éí Szabadkának téllé uljAt. s «>. utóból lieljeu h»|ll»l- 
bán 5 pereiig idő/ölt a külön vonat. A fiatal pár azonban nem 
mutatkozott a közönségnek.

* Kinevezés. A király ő felsége Nagy Czirok János 
szegedi tvszeki jegyzőt a szabadkai törvényszékhez albiróva ne
vezte ki. —

* Az akadémia levelező tagságira Balassa Józ-ef. ba
jai földieket is ajánlották. A minapi osztály illésén azonban nem 
kapta meg a többséget.

* Érettségi vizsgák. Dr. Plalz Bonifác?. tankerületi 
főigazgató elnöklete alatt, varmegyénk főgymnasiiimaiban az 111 
ségi vizsgálatok következő sorrendben tártainak meg: Biján I’1111 
us 12 és I3-An, Szabadkán junius 15 és 10-án, Zomborban jum- 
us 19-én Újvidéken junius 21 és 22-én.

* A megyei tisztviselők fizetését szabályozó köz
gyűlési határozatot, mely a kisebb jiivadalmazású alkalmazoliakrol 
mostohán gondoskodik, — mint értesülünk — az érdekellek meg 
felebbezték.

* Pályázót van hirdetve: Ada községében lovas rendőr
vezetői állásra 500 fi. fizetéssel.

* Jótékonyczélu műkedvelői előadás. Az iparos 
dalárda a minap szép sikerrel előadott színdarabot, a Vörös hajlít, 
ugyanazon szereposztással újra elnfogja adni ma este a veszprémi 
égettek javára. Felhívjuk rá t. olvasóink érdeklődését.

* Hymen. Tury Feiencz, bajai városi alkapitany eljegyezte 
Utry Anna kisasszonyt.

* Tragédia. A zentai volt polgármester Gombos Gábor
ról olvasunk a lapokban, hogy e szerei.esetlen ember megőrült s 
liogy őt mint gyógyíthatatlan elmebeteget száll.tolták az országos 
tébolydába Budapestre. Ambicziózus, lehetséges és vagyonos em
ber volt ; de nem szolgait neki a szerencse. Zentii varosa sokat 
köszönhet neki ; az ő polgármosterkedése idején epiiettek az uj 
gyinnasiumot. az uj városházát; akkor kövezlek ki az titezákat, 
. eiideztók a piaczteret és a Népkertet. A zentai tanügy is sokat 
köszönhet neki. Azonban elnépszerütlenedett. mert mindez sok költ
séggel járt s meghozta a póladót a városba. Síjét anyagi viszo
nyai is megromlottak, majd megbukott mint képviselőjelölt s né
hány éve • Ivesziietie szemevil.igát is. A napokban Zenién, regi 
dicsőségének színhelyén, elméje is elborult a boldogtahin ember
nek s immár még csak egy jelenet van hátra a szomorú játékból: 
a koporsó.

’ A veszprémi éretteknek. Scultéty Jenő dr. a hod
sághi ifjúság által rendezeti tállCSvigalom jövedelméből 25 frtol 
küldött fel a „Budapesti Hírlap- szerkesztőségének.

* Bács-Földváron is szépen sikerült dal- es tánces
télyt rendeztek u veszprémi égettek javára. A tiszta jövedelem 
48 ft. volt.

* A Jókai megünneplésének módját megbeszélő 
minapi értekezlet abban allapudott meg, hogy a közgyűlésnek azt 
fogja ajánlani, mikép választassák meg Jókai a varos díszpolgárává, 
képviseltesse mag it a városi közönség a budapesti ünnepségen, 
neveztessék el a viros egy jelentős tere vagy utczája Jókai nevé
ről s ha kiadják a jubileum alkalmából a nagy iró összes müveit, 
a városi könyvtár számara vegyen egy példányt.

* Honvédekvitáczió. A szegedi II. honvédkerülelboli 
gyalogtisztek részére, mint már jelentettük, május hó 15-től kéz- 
dődöleg egy kéi hónapig tartó lovagló lanfolyamot állitanak föl 
Szegeden a 3. honvéd huszárezrednél, melynek parancsnoka Arnbro- 
vits Károly huszárszázados lesz. A tanfolyamba be vannak rendel
ve a szabadkai 6. honvéd gyalogezredtől Máry Sándor főhadnagy. 
Kiéin Béla és Balogh Lajos hadnagyok.

* Az ó-becsei polgári magyar dalkör május 22-én az 
ottani nagyvendéglő dísztermében hangversenyt tart a következő 
műsorral: I. Hajós dal. Eckerltől. Előadja a dalkor 2 „A honvéd 
özvegye". Aranytól. Előadja Neim-s Gyula úr. 3. Nemzeti bordal. 
Palotássyiol. Előadja a dalkör, 4. „Kossuth kupié1*.  A Próbaházus- 

síigból. Énekli Rully Róza k. n. Czimbalmon kíséri Seftur Antal 
úr. ti. Magyar népdalok, a) ÁrvalAnylMij. Gr. Fuszlelicstől. b) Du 
kicsiny a . . . BarHluslól. c) Felszállóit a fukulu sas. Előadja 
n vegyeskar. ti. Egy baleset. Gabúnyilól. (Monodialog.) Előadják : 
Eszlergomy Gizella k. a. és Obaloszky Gyula úr. 7. Csendes da
luk Barlalustól. Előadja a dalkör. Utána tánc lösz.

* A szabadkai ttizoltó-kongreBSzus. Az orsz. 
tü/olló-szövetség központi választmánya Follmann Alajos elnöklete 
alatt a napokban ülést tartott, a melyen először is megállapitolták 
az idei szabadkai orsz. tűzoltó-kongresszus programját. Ellintározták. 
hogy a kongrussai egyidejűleg lersenyekel is rendeznek. Lesz fecs
kendő szerelési, mászási támadási verseny, továbbá fecskendőver- 
seny. A központi választmány 150 frt. dijat tűz ki, dijakat adnak 
még a szabadkai hölgyek, Szubudka városa, az ottani testület. Az 
első napon megtartják a szabadkai (üzolló-teslillel zászlószentelési 
ünnepét, mig a negyedik napon a vendégek Palicsra rándulnak ki.

* A minapi hó Topolyán még másnap reggelre is 
látható volt, egyúttal azonban az erős fagy következménye a jég- 
réu-g is, melynek vastagsága megközulitelte az 5 millimétert. Itt 
a gyümölcsön ki vili a zsengébb véleményük is elpusztullak.

* Névváltoztatások. Bubonyik Lajos bajai lakos Bu- 
bonyira változtatta a nevét; Weiszkopf József újvidéki lakos pe
dig Szörényire.

* Színház Zsablyán. Néhány nap óta a Protity-léle 
szerb társulat működik Zsablyán. Előadásait Miliajlovits Koszla ud 
varéban felállított arénában tartja. Április 30-iin a „Nőire dauiei 
loronyör" adaiott, s elődas közben kis vigyázatlanság következ
tében oly kellentellen zavarod.is történt, mely könnyen végzetes 
Rzerencsétlonséggé válhatott volna. A második jelenet alatt egy
szerre egy nagy tüggőlámpa zuhant a szereplő színészük közé. A 
liil.iha ijedt színésznők lerohanlak a szinpadról. Az óriási közön
ség között meg irtózatos riadalom keletkezett. Óriási tolongás kö
zött akart mindenki kiszabadulni ; a helyiséget borzasztó tust töl
tötte be, ugy hogy a gyengébb idegzelílek rosszul is lőttek. Sze
rencsére sikerült az égő petróleumot hamar elfojtani s azután 
'égig játszották a darabot.

* Fizetésképtelenség. A hitelezői védegylet Woiss S. 
J. szabadkai ezég íize'ésképtelenségéről ad Iliit.

* Pofozkodó tigris. Temerinböl írják a Szegedi Napló
nak, hogy olyan pofont sem kapott a magyar AIfóldön valaha ember, 
mint nmiiiőnek keserves utóhajabaii vergődik most ott a község 
egyik lákósa Giricz György. Ez a pofon életébe kei ülheti volna, de lég
ióid; esetben idétlen, torzult marad nz arcza. A szerencsétlen emberi 
ugyanis <.-gy tigris czirugalta meg. melyet ott egy állatsereg- 
It-ilien mutogattak. A gazda jókedvűién volt és n tréfát nem ismerő 
vad állal keirecze mögé kerülve, betolta a képét félig a lyukon 
A tigris ezt a komázásl azzal viszonozta, hogy oda csapott a tal
pasai. elkapta karmaival az arczát és ugy megtépte, hogy czafa- 
tókban lógott le a hús és bőr róla s egy-kél tog is oda volt.

* A nyughatatlan gyermekvér. Egy 12—13 éves 
zentai fiú a napok lián egv revolver-löllényl tatait, a mi persze 
imgy örömet okozott neki, mert levéli tölténye, most már lőhet 
is I Szerencséjére voll annyi esze, hogy a gulyol kiszedte : ekkor 
a löllényl <-gy darab kőre lelte le s ugy baltával nagyolt csapolt 
reá. A puskapor lökerejélől és a imgy ütéstől a patrónhüvely 
szétszakiidozoll, még ped<g oly szeieiicsétlenül, hogy a réz-szilán
kok legnagyobb lésze a gyerimk lustébo fúródott, több mint 15 
sebet ejtve rajta, melyek közül 3 életveszélyes.

* Árverések: Topolyán nrnjus 30. Csornák János ingatl. 
5310 frt.— Kulaii május 31. dr. Meóndzsils Milán, ingatl. 
5000 írt.

* Újdonság. Hallomásunk szerint Újvidéken egy mező
gazdasági- és műszukbcli aruház létesült, mely fővárosi mintára 
s.erverve az itteni fogyasztó közönség kényelmét előniozditani 
van hivatva. — A Zuberth C. és Lichtscheiii Gy. ezég szilárd 
üzleti elveket vall s a jelen számban megjelent árjegyzékét az ér
dekelteknek melegen tijanlhaljuk.

C N zt 1 C > < > Ti.

A gymnáziumi hangverseny.
Lapunk tűre arovalubaii beküldött tudósítást közlünk a gym- 

imziiim minapi hangversenyéről; itt lapunk tudósítója közleményét, 
a melyei kissé elkésve kaptunk,—élvezetes voltára való tekintetből, 
— az alábbiakban szintéit kiadjuk :

A nagy városuk befejezték, mi most kezdjük a szóló művé
szetek kultuszai. Egyik hangverseny szinte keigeti a másikat, oly 
szapora sorral kuvelLeziiuk egymásután. Az előadásoknak bővibeu 
vagyunk, csak a hallgatásból ki ne fogyjunk azután. Mert ez, vall
juk meg. kissé gyönge oldalunk. Hallgatni ugyan kunuyebb, mint 
szépen szólni, de szólni mégis csak köunyebb feladat, mint hall
gatni. Miért választanuk hát éppen mi a nehezebb végét a dolog
nak ? Mert pályáznánk épen mi a hallgatás aranyaira ? Még ha 
Csengenének ? Ezeket a hallgató aranyakat azonban bizvást hagy
hatjuk annak tv bölcsnek, a ki jutulomdijul kitűzte őket. Az tán 
hasznát tudja venni. Mi már csak megmaradunk a mellett a 
pAszokásuiik mellett, hogy még ha hallgatni megyünk is, akkor 
se hallgatunk. Ha haugverseny legyen hat igazuii hangverseny!

Az is volt, liula a mi kis Paganininknek, Mozattutiknak 
és l'eruitinknak. Nem húztak fel bozontos szemöldökeiket a homlo
kuk közepére, nem szegezték út villámló szemekkel azért, hogy 
szakadatlanul zúgtunk, mim a háborgó tenger. Ellenkezőleg buzgón 
támogatták a mi hangversunytörekvésuinket. Tetigerzugás ugyan 
még nem tellett gyönge erejüktől, de a méhraj zsongása is csak 
valami. Kezdetnek minden cselre biztató. Hiába a vér vér; el 
nem fajulhat.

Különben ez a inni gymnáziumi hangversenyünk valóságos 
' tavaszi hangverseny volt. Először azért, mert a természet is épeu 

tavaszi pumpába öltözött, búr ezúttal ezudar-mód fukarul. Mi vidé
kiek a természet gyermekei vagyunk : hangverseny-évadunk a tor- 
mészel hangverseny-évadja, a tavasz. Mikor a let műszol fenséges 

i kara megszólal; mikor erdő, mező, liget, berek újra hangossá 
| lesz: akkor hangzanak fel a mi karaink is a nyilvános termekben, 
| míg a nagy városok megfordítva a természet elnémult zenéjét 

igyekszenek kipótolni termeikben.
Még inkább tavaszi volt a hangversony azért, mert ezúttal 

a tavasz, uz emberi élet tavaszának képviselői vonultak be a liang- 
I versenyterembe. Ritka, s?emnek szívnek jóleső látvány. Komor ar- 

ezok felderüllek, lideg sziveg felengedtek, mikor azt az eleven, 
, mozgalmas zsibongó apró népet szeinök előtt látták. Édes mosolyt



sáli mindéi) hallgató ajkára, mikor egy intésre csendre verődve 1 
a deszkákra léplek s a pillanat fontosságúiéi álhalva, egész komo
lyan feladatuk megoldásához látlak.

Önkénylelenül a nagymamásdit játszó kis béliek jutottak I 

eszünkbe, kik uszályon ruhájukban, lorgneltes szemükkel, de min- i 
denokíeletl rettenetes komolyságokkal, — mi mind kaczagtutó ellen
tétben áll egész természetükkel, — küiönb nagymamák igyekszenek 
lenni az igaziaknál. Komolyan vett dobul jök nl..n azonban eltűnt 
a mosoly ajkainkról s lelkes tapsokkal kellett jutalmaznunk deiék 
igyekezetüket.

Tegyük hát felre itt is mosolyunkat s emlékezzünk meg az 
alábbiakban illő komolysággal az eredményről.

Az énekkarokban az üde hangok harmóniája, a zenekarnál 
pedig, mely csak ez évben alakult meg előszűr, a szabatos össze- 
játszás szerezték meg úgy az előadóknak, mint a vezető mesterek
nek a méltó dicséretet. Jól megálltak helyüket az egyes szeieplők 
is. Vanke Jenő és Tunner Nándor zongorajátéka jó alapú techni
káról, Zátonyi Dezső monológja pedig temperamentumos előadó- 
képességről adtuk reményekre jogosito tanúságot.

Lekötelező ráadásnak kell vennünk a kicsinyek hangversenyé
ben a nagyok közreműködését, nemcsak a műéh özeiért, melyei 
nekünk szereztek, hanem a követésre buzdító példáért is, melyet 
a növendékiljiiságnak mulattuk. Dobók Katimé k. a. az érzés me
legével tolmácsolta Heine költeményét, a h’ewlari búcsút: Knollnó-Po- 
lyákovits Ilona úrnő művészi készséggel, nagy hatással interpretálta 
Chopin Funlasie Impromptu-jét, úgy hogy közkívánatra meg is 
kellett (oldania még egy darabbal, utóbb meg l'olyákovits Maris
ka k. a.-nyal 4 kézre magyaros tűzzel adta elő az L'ngarisehe 
Lustspiel-Ouiertu'e-I ; végre — lasl, bút ttot least — dr. 
Fodor Gyula tanár ur éles lélektani megfigyelésről tanúskodó 
s jóízű humorral rajzolt szellemképeket olvasott fel; mint a la
terna magica képei, úgy vonullak el sorba előttünk s lalán-taláii 
akadt közöttük nem egy. melyben egyikünk-másikunk egészen 
magára ismerhetett. Elárulni azonban — a teljesség kedvéért meg 
kell jegyeznem, — senki se árulta el magát.

Végre a tavasz legfőbb ékességei, a virágok se hiányoztak 
a hangversenyből, hogy minden tekintetben kiérdemelhesse a ta
vaszi nevel. Olt vártak türelmetlenül a műsor lejátszását terebé
lyes fáik védő árnyékában. Szereltek volna mielőbb ifjaik karjára 
hajolva, szédítő keringésnek eredni, talán hogy egy kis üdítő szel
lőt támasszanak vele a bervasztó hűségű teremben. Egy nagy 
keltre való virág volt ott együtt, szebbnél-szebb mindenfele fajta; 
felsororolásukba azonban, mert — pirulva vallom meg. — telje
sen tájékozatlan vagyok e téren, világért se bocsátkozom ; inkább 
egy, a rendező ifjaknak szóló buzdítással veszek búcsút a hang
versenytől, mondván nekik: excelsior I —ez.

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.

Egy „elkeseredett lépés."
Váradi Bertalan szabadkai lakos adós volt a Wmkler testvérek 

szegedi ezégnek és ezért Gyulai Mór dr. ügyvéd által pöröltették 
be a hitelezői. A pert, valami egyezkedés és összeszámolás előzte 
meg és az egyesség után Váradi 270 frlról váltót adott a hitelező
inek. Mikor a 270 fitos váltó értekét Gyulai Mór ügyvéd peres 
utón beszerezte, Várady Bertalan lenyilő feljelentéssel tainadia 
meg a Winkler testvérek ezégét is. meg Gyulai Mór drt is. Azt 
pauaszolla a törvényszék előtt, hogy a hitelező és ügyvédje meg
állapodás ollonéro töltötték ki u 270 frtos váltót. Utóbb Wiuklerék 
ollou visszavonta a panaszt, Gyulai ellen tartotta csupán fenn. A 
fenyitő eljárásának az lett az eredménye, hogy Gyula Mórt drt 
fölmentette a törvényszék. Most a fölmented ügyvéd hamis vádas
kodás miatt emelt panaszt Várady Bertalan ellen.

A hamis vadaskodás ügyében a napokban volt Szegeden 
végtárgyalás. A pausz annyira le volt bizonyítva, hogy ellene 
védekeznie nem lehetett a vádlottnak. Gyulai Mór ügyvéd nem 
kívánta most már, hogy megbüntessék Váradit, de ez csak enyhí
tő körülményül szóig kihatott, mert a hamis vád hivatalból üldözen
dő cselekmény. Enyhítő körülménynek vette a törvényszék még 
azt is, hogy Váradi nyomott anyagi viszonyok közt volt akkor, 
mikor fenyitő följelentését benyújtotta a törvényszékhez, nem volt 
egyéb a cselekménye, mint egy elkeseredett lépés. Ennyi enyhítő 
körülmény daczára is egy évi börtönbüntetésre és bárom évi 
hivatalvesztésre Ítélte a vádlottat a törvényszék. Váradi felebbezett 
az Ítélet ellen.

A palánkul pénzhamisítók bűnügyében a napokban 
hirdette ki az újvidéki törvényszék a kir. lalila Ítéletet. Tudvalevő- 
kép 46-an voltak a vádlottak. A t.ibla harmat felniunlett, a többit 
1—8 havi fogházra Ítélte.

NYÍL TTÉR.*)

Hirdetések.
Uradalom eladása.

A néh. ifj. br. Rudién József hagyatékához tartózó és a 
báus-almási. kun-bajai, puszta kun bajai ■ - szabad
kai hatórokbaii fekvő csekély kivétellel összefüggő teiü'eiet ké
pező uradalom, a Bics-Almáson levő kastély, park és az urada
lomhoz csalóit belsőségekkel együtt szabad kézből nyilvános ajánlati 
verseny (Oflert) utján eladó.

E en uradalom hiteles mérnöki felmérés szerint 1000 
ölével számivá 15575 holdat, vagyis 1600 [ ölével számúvá 
9734 kaliisztrólis holdat teszen, melyből a szántóföld minhgy 
5330 katasztrúlis holdra, 11 rét iii'ti'egy 746 kataszlráhs hold 1. 
a legelő mintegy 27t>0 k.tt.->ztnílis holdra, az. erdő mintegy 620 
kalasztrális holdra, a nadas mintegy 135 katasztralis holdra a 
szőlő mintegy 12 kalasztrális holdra rúg, a többi pedig utakat, 
tavakat és terméketlen területet képez.

Az. ajánlatok 1H93. évi május hó 26-dig napjáig 
az alólirottnál, mint a kezelő bizottság elnökénél, ennek budapesti 
Iákásán (VII.. Zerge utza 14. sz.) 1893. május 27 ik napján pe
dig délétől! 9 órától 11 óráig ugyancsak Budapesten a hagya- 
tékilag szintén érdekelt magyar tudományos akadémia palotájának 
földszinti sarok termében szintén az alólirt elnök kezeihez nyúj
tandók be, a mikor is azok nyilvánosan fel fognak bontitni.

Az ajánlat jóváhagyását vagy el nem fogadását a hagyatéki 
érdekeltség magának feltétlenül es korlátlanul fenlarlván, ezen 
jóváhagyás lelett az érdekeltség három nap alatt, mindene-e're 
azonban legkésőbb 15 nap alatt döutcui fog.

A uradalom közelebbi leirúsa, továbbá az eladás módozatai, 
feltétele . valamint bánatbénz mennyisege, egyszóval minden ez
zel kapcsolatos jog és kötelezettségi viszonynak szabályozását az 
eladási feltételek tartalmazzak, melynek egy nyomatott példánya 
az alóhrotl altul minden venni szándékozónak barmikor kiszol- 
gáltatik vagy levélből) kifejezett kívánságra postai utón halait k- 
talanul megküldetik. Ezen eladási feltételek egy példánya az aján
lattevő által nlúirva az ajánlathoz azzal csatolandó, hogy az aján
lattevő a becsatolt feltételeket elfogadja és azoknak megtartásúra 
magot kötelezi.

Az eladandó uradalom mglekintéséie engedélyt az abdirolt 
elnök ad. kinél a közelebbi felvilágosítások is nyerhetők.

Az eladas kőiül közvetítők nem szerepelhetnek és igy nem 
is dijaziain ik ; megbízottaknak azonban íelvihigositások I’Imii
kor adatnak.

Budapesten. 1893. április hó Í7 én.
Horánszky Nándor s. k. 

mint a néh Báró Rudién József hagyatékán ik 
kezelő es osziozitiió elnöke.

Ház*  és telek-eladás.
A néh. ifj. br. Rudién József hagyatékához 

tartozó és Szabadka városában a De.kucza, Rudii-s- 
ircz i.'Miliúly-iiteza és Peti li utazók óllal l.örnye/eit azon lelek, mely 
a szabadkai 1<)(> szutiiil lelek|l.. ny v ; a II. I r. szám 3955 li. r. 
szúlll és III I. r. szám 3956 ll. r. szám alatt vall felvéve és 
együtt véve 1752 ölet foglal magúban, a rajta levő épületek
kel e.’yfln, kivételével mind izonállul az«n egyeiliclctos épületnek, 
mely a Deak-iitcza és Mih ily-ire/a sarkán fekszik, mely felnit le
bontandó és kőfallal bekerítendő lészen. egészben vagy részekre 
osztva, szabadkézitől nyilvános ajánlati verseny utján füíleri) el
adandó.

A z-.rt ajánlatok 1893. május hó 18-ik napján nz 
alólirottnál, mint a hagyatéki osztoztiito es végrehajtó bi
zottság elnökénél ennek budapesti lukasán (Vili.. Zerge uczti 14.

lót) 1893. május 20 án pedij.; délelőtt 9 órá
tól 12 óráig; Szabadkán a „Bárány szállodában 

Ind 11 végiehnjló-bizotlsiig együtt lesz ugyancsak az elnök 
kezéhez nyújtandók be, amikor is azok nyilvánosán lel fognak 
beutalni.

Az ajánlat elfogadását vagy el nem fogadását a hagyatéki 
éidekellség magának feltétlenül fentaltván. e en jóváhagyás felett 
az érdekeltség legkésőbb 15 nap alatt határoz.

Az eladandó felek kö/elobbi leírásit, leiosztási tervezetét, az 
eladás módozatait és f. Ilt-ie'eil. a b ili illiéuz mennyiségét és min
den az elad issei kapi-ol itos jog és l.oielezellségi viszonynak sza
bályozás it az. elad sí feltételek tartalmazzák, melynek egy nyom- 
taton peld.uvi az alólirottnál Valamint Szabadkait Kovatsits Ká
roly ügy ved tirn I. minden venni szándékozón tk bármikor kiszol
gáltunk. vagy le'ellen kifejezett kívánságra postai utón haladék- 
l.il inul me.'kiilde tk. Ezen elad.isi teltételek egv példánya Z aján
lattevő -iltal iiláirva az iijiinhilhoz. azzal csatolandó, hogy az „aján- 
laltevó“ a becsatolt feltételeket elfogadja és azoknak megtartására 
magit kötelezi.

Az eladás körül közvetítők nem szc-repelhe’etnek és úgy 
nem is ibjnztalmik. a venni szándékozóknak és megbízottaknak 
azonban felvilágosítások barmikor adatnak.

Budapesten. 1893. évi április 29.
Horáuszky Nándor

mint a néh. llj. br. Rudics József hagyatékiinak 
végrehajtó és osztozlató bizottság elnöke.

Meghívó
a zombori fogyasztási egylet mint szövetkezet 1S93. évi lliújllS 
'28-úll vasárnap. délelőtt 1/J órakor az egylet iroda helyi
ségében, Basa-utcza 199. sz. a. megtartandó

rendkívüli közgyűlésre. )
Tá rgyxoroxiit :

1. Az igazgató jelentése az egylet működése körül az 1. 
rendes közgyűlés azaz márczius 26. óta szerzett tapasztalatairól.

2. Az igazgatóságnak május 10 én tartott ülésében hozott 
és az egylet működésének megszüntetését ezélzó határozatának 
előterjesztése.**)

3. Indítványok.***)
4. A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére 2 egyleti tag 

megválasztása.
Zombor, 1893. évi május 11-én.

Czedler János,
egyleti elnök.

*) Alapszabályok 18. §. A közgyűlésen meg nem jelenő 
tag, szavazatot kél egyesületi tag, mint tanú áltál alairt és üz
letrészei szamát igazoló meghatalmazással más egyesületi tagra 
is átruháztatja.

**) Félremagyarázások kikerülése czéljából közzététetik, 
hogy az egylet vagyoni állapota május 6-án leltározás alapján 
igy állapíttatott meg: az egylet vagyona 5671 írt 20 kr., tar
tozás 5615 írt 06 kr. Tehat fölösleg 56 frt 14 kr.

***) Indítványok a közgyűlésen csak ez esetben tárgyal
tatnak, ha az igazgatóságnál a közgyűlést megelőzőleg legalább 
8 nappal Írásban beadattak

Schön
kiiiijv-, papír- és

Emaille festékek 

és

tárgyak, vahuiiinl

az.

összes hozzávalók 

a művirág készítéshez 

igen olcsón s nagy 

választékban 

kaphatók

Idolt*
/.(‘iieiiiíí-kcrcskíMlésében 

Zomborban.

A közönség köréből. )
Zombor város rendőrsége.

Vulószinü, hogy tudomással bir a rendőrség, hogy Zombor 
városában éjjeli őrok is vannak, kik azonban minden rendőri el- 
le.uórzés nélkül az utazókon levő padokon vagy 3 házak kapuiban 
egészen kényelmesen alszanak, s tudomással birnak arról is, hogy 
mi történik közelükben, mert megtörtént I. hó 11 es 12. közli 
éjjelen, hogy a megyeháztér 151 sz. ház. bezárt jó magas kapuján 
W. J. polgártársunk udvarába, kel jó éjjeli madár átmászott s az 
udvaron ektolcn lármával, nagy késsel felfegyverkezve ordilottak 
r8eiiki ki ne merjen lépni, mert különben halálfla.*  Tud e ezen 
dologról az éjjeli őr ? válasz csak az lohol, hogy nem, mert külön
ben közbe veti mitgat s a rendőrségnél jelentést tesz, de ez nem 
történt meg.

Ilyen Zomborban a személyes vagyonbiztonság, éjjelenként 
nemcsak kóborolva részeg emberek lármázzák fel u nyugvó polgá
rokat, hanem még az udvarokba is betörnek a nélkül, hogy a hi
vatott közegek tudomást vennének erről.

Kérdjük a rendőrséget hajlandó-e a rendelkezése alatt álló 
legénységet éjjel ctirkáltalni és az éjjeli baktereket kötelességük 
pontos teljesítésére szorítani, mert hasonló eset csak akkor nem 
fordulhat elő. ha a bakterek és a rendőri legénység folytonos czir- 
kúl, és a részeg orditozók valamint a kapumászók a torvény szi
gorával bujtatnak.

Több polgár.

•) E rovat alatt közvitákért netu vállal felelőséget a uerk,

üietricfi és Gottschliíi Budapesten
IV., régi posia-nicza 10. szám,

vagy

Dreher Antal úr serfőzdéje
Kőbányán.

- állítás kivltell-sikphnzjlnk'jj K > :r/u» l<er uh-ziBO. szám, 50 pn 
•kid tartalmazó r-!. szel.iu i a k. i..v -i vu ••.iiáilonuisokhoz vngy 

a budapc-d hr; >áll<>:na< • ■ ■ '..íllilva,

jrr leméleladok <ű. úk!-■ . -.í/. zmunyek.
Árjegyzékkel 11 czim . s'túí.i •> ii .11 azonnal szolgálunk
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BUDAPEST, Üllői-ut 18. szám alatt. I
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Hajtószíjak, méz- 
ga-áruk, szívó- és 
nyomótömlők, As- 
best-gyártmányok 

minden fajta sűrűté- 
sek, Olíva, ragozin- 
és ásvány-olaj, viz- 
mutatóüvegek, csi
szolókerekek-, gőz-, 
gáz- és forrcsövek- 
valamint mindenne
mű szerszámok rak

tára.

Műszaki bizományi üzlet.

ílMSxtíi..

Malomberendezési 
és felszerelési czik- 
kék, szerszámgépek 
és emelők, felvonó
daruk és taligák, 
ruggyanta fedőle

mez, vízhatlan taka- 
róponyvák és zsá
kok, mérlegek bor, 
és sörszivattyuk, ol
vasztótégelyek, szí
vó- és nyomószivat- 
tyuk és mindenne
mű gépfelszerelési 

kellékek
A n. é. közönségnek ezennel értésére adjuk, hogy U j v i d é k o n, Duna-utcza 6. sz. a. egy dúsan be

rendezett mezőgazdasági és műszakbeli áruházát nyitottunk. Áruink minősége kivétel nélkül a legkitűnőbb, jutá
nyos árjegyzékünket pedig alantabb közöljük, megjegyezvén, hogy a rendelvények legpontosabb eszközlésére a leg
nagyobb figyelmet fordítjuk.

A jelenkor legjobb készitményű cséplőkészletek és mezőgazdasági gépek raktára.

és 4 lóerejü

sziig’eH cfeíópiolióíüzletokét,
továbbá 4. 5, 6. 8, 10 és 12 lóerejfl

sínes gőzcséplökészleteket, 
hosszú tzalmarázókkal. alsó szeletével és rendkívül nagy felületű rostákkal 

árpahéjazóval és választóhengerrel.
5-8 Fa- és szénfiítósü és eredeti szalmafűtö
0*-  GŐZMOZGONYOKAT. "W

Továbbá a K. GARRETT A- SONS felülmúlhatatlan 4% tüzelő nyag megtakarít 

Cmopound gőzmozgonyokat 
legjobbnak elismert bruntfordi Untnükb'dő amerikai kévekih*  aratógépe
ket. Eredeti amerikai szénagyűjtőit 1 vagy 2 ló befogására alkalmazható eom- 
binált rúddal. Sorvetó- és szórvavetö gépeket és mindennemű egyeb kisebb 

gazdasági gépeket.

Jutányos árak! — Kedvező feltételek!

Eredoti angol v. franczia 1. oszt, szinbörszij 105 mm-ig 
kilója

Eredeti angol v. franczia I. oszt, szinbörszij 105 mmen 
túl kilója

Varró és kötőszij koronabörből 3 frt, disznóbőrből 
Eredeti amerikai végtelen pamtilszijak gőzeséplőkhez 6 

szoros 22 mt. hosszú 152 mm. széles 80 frt, 140 mm. 
széles 72 frt, 127 mm. széles

Orelleuőrző óra 6 állomásra teljesen felszerelve 
Terhelten vízállást mutatók : V. 31 frt, IV. 26 frt 50 kr,

III. 22 frt, II. 18 frt, 1 14 frt 50 kr.
Teljesen vízhatlan ponyvák minősége I.

mérete 770X460 cm. ura 61.—
„ 620X460 „ „ 46 —
, 620X390 „ 38.50

460X390 „ „29.—
Kitűnő gabona zsákok méreti 
Erős tarpaulin sima IV. darabja —.42 kr. —.47 kr. — 

„ . nemzeti csikós „ — — —.55
alódi vitorla vászon , — — 56 kr. —.68
szia vászon varrás nélkül „ — — —.66

’él'g — —.00

III.
37.50
31.—
25.50
19.— 

le 18X43 20X44 22X48

Ó Előfizetési felhívás Q

8

'I
F<
Ruggyantafed0lemezlm.sz.10ni.il. I II. III. IV.

1 lekeres ára 3.50 3.— 2 50 2.— 
Karboleum íatelitő és fentarló szer 100 kil.
Valódi bogyó (olíva) gépolaj legtisztább fajta jótállással

„ORIENT“
európai fürdők és szállodák közlönye czl- 
mü, havonként háromszor megjelenő, dí
szesen kiállított illusztrált folyóiratra.

Az első szám megjelenik 1893. ápril 20-án 

.>0.000 példányban 
mag) ar, franczia, német és angol nyelven.

Előfizetési árak:
Egész évre: 12 korona, félévre: 6 korona, 

negyedévre 3 korona.

MT Egyes szám ára 40 fillér.
Előfizetőseket és hirdetéseket elfogad 

a kiadóhivatal.

„Orient“
az európai fürdők és gyógyhelyek központi kép- 

a\ viseletű
Bpest, IV. Hatvani utcza 4. sz. (Dreher-paiota )

Valódi bogyó (olíva) gépolaj kitűnő fajta jótállással
r 1 sz. kitűnő Ragozine tiszta gépolaj I oszt.
n 00 sz. kitűnő Ragozine tiszta Ijengeroíaj I oszt. 

Amerikai ásványolaj 
Legkitűnőbb sürüzsirudék 1. oszt. 40 frt, II. oszt „ 
Legkitűnőbb úszó kocsi kenőcs, tömörült olajból, vegyfl- 
lék nélkül 100 kil

kilója
3.80

66 —
38 80

Peronospora perme’e
6.— 19— 2

Maschwitz-íélo szabad, dörzsellenes rétegfém 
Közönséges, de kitűnő I. oszt, rétegíém 
Magas rovatku hengereled aczél dobsiu 5+ 2 frt 10 kr 

4,/s+ drbjn
Cs. és kir. szabad. Petrik-féle kazánkő elleni szer kilőj 
Tómszelencze- és gőzhenger sűrítő paszta 
Valódi amerikai nsbest-lemezek 1 —10 mm. vastagságba 

kilőj
Wiukovitzi gázcsövek ered, árjegyzék szerint 30% engedni 

„ forrcsövek „ , „
Mézga-áruk, nyomo- és csigaszivó-tömlők 
Mé/ga, és egyébb sűrítő anyagok 
Legkitűnőbb kendernyomó-tömlők 
Fali fúrógép 2. 
Állvány .

Oszlopos „ 
Állvány . 
Gyors „ 
Lemezolló

sz. kb. 43 kg. 20 mm. Ivukakat fúr 
„ „ 85 „ 23 „ „
„ „ 50 „ 15 „ w „
„ „ 200 „ 25 „ kéz, lábésgőzliiij. 
... 70 . 30 . . .
„ láb és gőzhajtásra kb. 115 kg. 
H 65 kg. 4 mm. vast, lemezhez 
„ 133 „ 5 . „ lemezt és

5.
6.

20.
35

3.
16 mm. vast, gömbvasat, ly ukaszt 16X5 mm. lem. 

Lemezolló fogasemeltyüvel 5 sz. kb. 80 kg. vág 5 mm. 
Lyukasztók I 3 r „ 26 „ lyukaszt 10X5

4 „ „ 45 „ „ 12X7
5 h . 88 B , 16X8

v.ig 75X4’/í 
;i liiielesitelt tizedes mérlegek 

négyszögleles zöld

ÜGYNÖKSÉGET 
nyerhet előnyös feltételek 
mellett megbízható egyén 
első rangú hazai gépgyárnál. 

Aj ítii hí tőle : 
első magyar gép
gyár részvény-tár 

snlat Budapest.

KLYTHIAapX,
ZSIRPUDERaz arezbőr 

szépítése és fi
nomítása

Legelegánsabb toillette-, bál- és 
salonpuder.

Vegyileg megviziuálta ,es ajánlta
DR. POHL J. .1., es. kir. tanár Bécsben.

Elismerő levelek a kivetkező lililgyéktől
Wolter Sarolta, a cs. kir. udvari sziliház 
tagja Bécsben. Beolli Lola, a cs. kir. udvari 
opera tagja Bécsben. Schliiger Antónia, a 
cs. kir. udvari opera tagja Bécsben Pálmái 
Ilka, a Thealor a. d. Wien (ngja Bécsben. 

illat 8 z e rek Odilon Ilona, a Deutsches Volkstlieater tagja
Bécsben. Ertiesl van Dyck, a cs. kir. udv. 

opera tagja Bécsben stb. stb.
Kapható a legtöbb illatszer-üzletben és gyógy

szertárban.

Taussig Gottlieb
wtlnoiu 

tollette szappanok

gyára-
Főraktár : 

BÉCS 
I.. Wollzeile Nr. 3.

Farm-rendszer szerinti haszonbérletek.
Legjobb védöszer járványos

betegségek ellen!

■j?

A nagy-köveresi vallás.dap uradalom tulajdonát képező s alább egyenként felsorolt birtoktestek —
1. Temes megye Iklóda község határában fekvő 603 ~

hold szántó. 48 ,5‘/1600 hold rét. 52,O,‘ ... hold 
legelő. 41835'.... földadó alá nem eső, összesen 745

2. Román-Sztamora község határában fekvő I.
számtl 417‘3S/lfl00 hold szántó, 578,10 ... hold rét.
17800 .... Imid legelő. 2350 .... utak, összevon 494“,881GOO

3. Román Sztamora köz ég liMárában lekvő II
számú 4177,,J.... szihio, 5780® .... ié', 178OU ... 
legelő, 2359 .... utak, összesen

4 Boróny község hatniabati fekvő I. szórnu 492"
hold szántó. 63’4i/.... rét. összesen

szántóföldek folyó 1893. év október hó 1-tól
A zárt ajánlatit tárgyaláson mindenki 

bűntény minit vizsgálat alatt nem áll es a ki 
forgótőkével rendelkezik, kimutatni képes.
, znrl “te^atu tárgya ásón nem vehet részt oly egyén, aki a közlapokkal hátralékos tartozásban van, vagy a Icözlapokkal
bármi czimen es okból perben áll.

Az 50 kros bélyeggel ellátandó és a lettnlebbi kellékeket 'gszolő bizonyítványokkal fölszerelt Írásbeli zárt ajánlatok, és pedir 
P'1".A rJ"’‘7-'L'testre nezve kűlön-külön. s a borilék czitnlupjáit nnnak. hogy moly jószágtestre vonatkozik kitüntetésével
folyó évi JiiniiiH hó 1«. napjának <kh 12 őriig a buzlási közlapok, ker. Fötlsz.tséghez nyújthatók be.

KzdfU lenniebbi ajánlatban, melyhez bánatpénz gyanánt a bas/.ononbérbo adandó birtoktest minden holdja után 2 frl, szólal 
a i í .r- • '"i'" i nZ“" .... !leU1 H >“>«hetl sjónlattevól,érleli feltételeket ismeri és azoknak magát teljesen áláveli.
, "7"u'" 8J"1 •'1 "" “ oi"g>j4iioi e.i hw.onbeil num csuk számokkal, liánom betűkkel is pontosan és olaveliHlóao tartozik kiírni
II “hb r1' '"By '"'K'1 “ ".“gig'Tl h.nonbérl u nlsé 10 é< lefulyáw ulin S0%-M. » mé.odik 10 4,
ellelto után ismét 20%-kul feljavítom.

és pedig :
Borény község halárában lekvő II. szánni 329’80/.... 

hold szántó, 539*1*/..  . rét, 2U6/... legelő, 79’/.. hold 
foldadó alá nem eső terület, összesen . 3925,’/I,00

Bakovár község halárában fekvő 4321371 .... hold 
szántóföld. 9«9 ... hold rét. 9,3“ .... hold földadó 
alá nem eső terület, összesen . 451,íTI

7 Hittyiás község határában fekvő magas fensik
I. szamn. ö-s/csen .... 5524,,/jí00

8 Hittyiás község határában fekvő II. számú erdő
irtás. 873U6S/1IOO hold szántó, 137 hold ártéri 
legelő, összesen.......................................51On,’líou

9 Szirbova község határában fekvő, összesen 495,o,3/ieou
5 évi időre zárt iiji’inlutu versenytárgyalás utján haszonbérbe adatnak.

6.

i«oo

hold

hold

494’089/
1105/

55ü0,°50/i«o»

I 2f „ ............. _ ..... ................ .............. .
.1 reszt vehet, a ki sem atyai, sem gyámi hatalom, sem gondnokság, sem valamely 
szakképzettségét, valamint azt, hogy a folytatandó mezőgazdasági özemhez szükséges

icoo hold

hold
hold 
hold

Olcsó árak.
Leírások ingyen.

Fííraldár: lluiLipesfen. V., Llprtt-körut 21a. 
Igazautói,á|-: Hadein-fürdőben (Styria).

A fentebb h,u,iM k«4bl, benynilott. vagyis . megjelölt kdlékeklöl eltérő njénl.tok ügyeimébe nem rétéinek.
* lk| i'’t" . korlu!lí" jog ■ vállfa. én küíoktnlásOgyi minlsiler urunk tnrtntik fönn.

uradalmat «V.*’ " « .«*iró.túl  k.ad» .tonn.l, . bérbe.dö

i.pén.égokt.íi lÖ“UP' ker' ,ílÍ”Wg • •Ortk.rtko.t urad-

Buziáson, 1893, évi április 28 án.
•t . Q '

Oblát Károly könyvnyomdájából, Zomborban.

M. k. közalapítványi kér. Főtisztség.
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